
Nieuwkoop E. 177 

1. az da kzpan an sprerauar zi.n ja~ dan uo.Lrda~a baiJ 
2. mä vri.nt Ista bluma nat. Xa~IJ gita 
3. teT,ga§wo.ar~daX spinaz aleT.naX met ma~inas 
4. spitan Iswre.L.r~ werak 
5. ~p ti sX&:t kre.gasa basXImaJd bro.L:at 
6. da tirnarman red ä splmtar in zä vÏIJ ar 
7. di sXIpar likta ~an llpana.L.f - of ~a beTk a.Lf 
8. m di fabri.k I§ niksta ka:ik 
9. kum hi.r-~ ju (jongen) - of ma:it (meisje) 

10. seX- (naam) geT.mas fi:r puta bi:r- of flesa bi:r 11 

am putTj.La bi:r 11 - glaJis- am pi.nt (v. melk) -
twe. pi.nta 

11. hsbja twe. kilo. - of vi:r pû.nt kri.ka vo.r-~ma -
brtiJ at Efa hi:r 

12. za heba metsan va.L.iva dri kan we.in 'upazoTpa 
13. hai dra.igda ma mEna st~k- of nam br~k h~.ut 
14. kep saiJ kni. azi.n 
15. vastanahvat h~waza ni mx.ar 
16. ~ bem bla.i dak ni met h.Ali meT.jaga.m bm 
17. Ik heb at nij adre .n ju 
18. wi hepat adre.Lm- di du g-~Antar aiJkû.mt 
19. an spinakup- ä spmaweTp - ä ra.gbul 
20. am peTt - ä mA.~ 11 ba.IJ = ai kna.ap am dar vo:r -

ik sat in da rats 11 - tlêi.nt - of t'ku.Iä.nt ( = de 
wei)- am padastu.J- da ha.inÏIJ- oj hu.iniiJ (zegs­
man 1)- kikar- an ka'peTI- an 'ja:ro~tala kapsTl ( = 
een atalanta) 

21. di ke.ral ti ma.kta da he.L.ala ry .zi m da gaiJ 
22. Ik saja kra.L.Ia ge.va 
23. EIJalä.nt la.t fre.l auwa sXre.ta slûo~.pa 
24. hre heTt IZ aiJ ke.r am be.t Xakre.ga 
25. ge. man am par dika ste.na- bre.jar- da bre.sta 
26. da stambe.lt I~ weX 
27. di veTnt hep an levan az am VI~i mtwa.tar - of az 

am pri.ns 
28. da dyval IS ni.t m da he.mal gabliT.iva 
29. da sXo.ljuiJaz bm re.Xawe.st - na da ze.i 11 da 

meT .istar 11 da m u .ida = de meisjes 11 

30. km t~g ni I.ar kuman astakla.ro~ bm 
31. da ku.Ij - of beT.ista drÏIJka gra.X slubar - of 

la.inme .Isl u bar 
32. hai keni we.Lraka- hrejet iza ke.J 
33. sln.d efa di ste.J- of st~k m di be.zam 
34. ke.galspd ISar ni meT·ll di ke.go~als = grof grint 11 

35. 11 vu lak (als men aan de deur komt) 11 kep al tweTi­
mal gasXre.uwt ju 11 heT. ju (om een vriend 
achterna te roepen) 

36. di pe:r I§ ni ra.ip - da pita ze.n~Xwit 
37. ~a ben weg nretlä.nt ( = weiden) - of da zytars 

(met riet begroeide moerasgrond) 
38. sa.itam I.ast san së.L.ntan ret san zak (X)aklupt 
39. ai zalt no.L.it ni fe.r sXupa 
40. ZI§ da hrelaft fandar mrelak farlö.ra 
41. di vmt mu sä ~.uw ba.ista.n 
42. mda ma.ja gre.n zwAlllan xs Xava:rlak 

43. heb an oTup dryTkta - umdati dtiJkati vre.l kraXt 
tp 

44. uai mutar da halafan heba- jyTli da ä.ndara 
45. hdapt xz ti' a da~ bet uptija 

46. di vë.nt ISO dik azan tûm-of so vet aza va.L.raka 11 

m~ala.r 11 

47. za spriiJa umat fe.ro~st- sa heTba gawEt Witfe.r .. sta 
spriiJa kan 

48. di bo.mkue.kar zal di bo.m më.nta 
49. du tat rreT.m az d.IXt 
50. da kluk lceT.jt for-~ da vruga kerak (r. k.) - da 

la.ta kerak (id.) - tluf (id.) 
51. am betspruT.i - kikardriJ - rû .ndbrEIJa (bericht 

verspreiden)- re~tleg~a =uitspreiden- vargröT.ta 
(uitbreiden)- kla.r~ma.ka (bereiden) - mistroT.ja 
uitspreiden- an stAk sme:ra (boterh. smeren) 

52. di vr~.uw hEtar hreT.r uk la.ta- of ufla.ta knxpa 
53. zan va.dar e.tam ZES jrer sXoT.lreta g~a.n 
54. kEtam ufXara~.ja nit so lre.t Iä.IJsta da:ik ta loT.pa 
55. fa.Ia vre.r~za zi.ja ni f0.l 
56. di steT.ina puta hreja niksan 
57. da sXitspa.n stre bre da ?o.uva 11 da ha.L.r-~t~ 11 

58. rma.r~t~ xsata k~.ud urn ta ka.t~~a (vroeger hier 
nog beoefend) 

59. di ka.r~s Xe.f hreldar liXt - fiJlO.kni (met opval-
lend hoge toon op laatste lettergreep) 

60. hei tr~kat paT.r-~t-~ an zä staT:r-~t-~ 
61. vru.gar kwa.Lma jAli idar jreT.r nre da keramys 
62. da pa.tar-~ di zej dat û.nza livani.ar vulma:kt IS 
63. ja zaX ma weTI maja 'w~u ma ni si.n- of ja ze.i 

niks 'te.gama 
64. da zwa~Iys - di zAla g-~~.uw tarAX-~kuma 
65. g~a.Lja vandreT.X ni jasa ju - of pandu:ra ju 

( 2 versch. kaartspelen) 
66. eT. ita za o.k Xra.X ka:s 
67. ~a stoT:mfits Is kap ut - hei zit m da kä.nt fana 

slo.L.at 
68. tis fanda.X heT.it XaweT.ist - mretis fana.L.vant 

lekar we:r 
69. di jUIJa loT.pt upsa blo.L.ata be.na 
70. dar iz ä sXa.r m da kan 
71. 11 heta pu.st niks XabruXt 11 vroeger da p~.§~bo.da 
72. ma ha.r -~~ duT si.ar 
73. IkEn me Xm kupaga më.L.nsan umg-~a.n 11 dijxz 

dwurst0ga da ma .. m in -of t0gada drre.t m 11 

74. na sXufta.it zeta watpa.L.rt fo.r-~ da ni.wa ka.L.r 11 

da sp0.Iwa.ga = "speelkar" 11 

75. Ik ha fanuXata ko:rzal 
76. di jUIJa van di ko.niiJ xz oT.k sulda.t Xawest- of 

m dLnst Xawe.st 
77. we.tTj.La gin wa.gama.kar ta w0.na 
78. di ruT.aza heba laiJa do.aras 
79. Ik XaloT.far gm pe.L.st- of d û.ndar van 
80. tki.nt waz do.L.at fo.L.ar-~t Xado.L.apt wi:r 
81. za o.ra En za o.ga di loT.pa alaba.i 11 haiet an 

sner-~t-~oT.X 11 

82. dar duXtar IS nre a~ bus Xaga.n urn br0.mala ta 
zuka 11 meda m ûT.nt ( = met een mandje) 11 

83. dar IZ än sp~r-~t-~ fan da le.L:ar WETX 
84. hai zeta zam be.k Xu.do.pa- hai zeTtan an strut 

up ke.ral data marre.kal was 
85. di më.nsa deT.ja mrenijä.ndarz as mreta vardi.­

nan um ra-~:ak ta w~r-~d-~a 
86. dar bek Iz- of dar liTpa bm dröT.X fan da d~.r-~st 
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87. di weg Is krum - of di weTXti krû.IJkaltata 
maroo.kal Is - daiz bre.tan'um 

88. IkuXt fo.r~ di kla.ana jUIJan an trumal 
89. di buk Is Xastikt m aiJ ku.st 
90. ai~jUIJ ä mu.a litTj.LI 
91. Ata zun Izdbesta 
92. ä sXi.tar mu Xu.t kma mika 11 b~.utsXi.tars 11 

(bout = gevogelte) 
93. ka.ik iz Efa na ma hut 
94. Ik we.t ni wa.rakamu fi.nda - of zuka mut 
95. aiJ kauwa kEidar IS Xut for-~tbi:r-~ 

96. Ik muz usablu.t drfiJka- of méér gebr. : ku.blu.t 
- urn an ta steTraka 

97. Ik mWl Iasta fû.r EfatTj .Liz m da sta.J kre.iga 
98. mam bru.r wasto.k sat 
99. di mela]5.bu:r heb an hoT.up klä.nta 

100. di ka.r-~namelak ISO zy:r- ge.fti mar tarAX 
101. wa zala-of zauwa di pAtman y:r best ful kAna 

kra.iga 
102. dar-~ vaLt niks fan di ve.ntazega - an saky:ra 

ke.ral - an saky:r uerak 
103. di ve.L.nt IS a.ltad ~ptaat 
104. in ita.lija hoo.Lja vy:rspywanda beraga 
105. dAravi dar up ta dauwa 
106. mo.L.arda (= in Noorden) hebazam bruk fanda 

brAg ufXava.L.r-~a 
107. ja muTd - of mut ûns fyTla IZ kuma ka.ika 
108. hoos fan la-~ja gakuma mena guja m0.k Xe.lt 
109. tiz am b0T.kad0:r 
110. aiJ gatra.ut wa.if mu Xu.t kma na.ja 
111. Ik hep farke:rt Xras Xaza:it 11 za.L:t 'I 

112. di bi:r~br~.uwar di zeTXtat n~X ta dy:r IZ um ta 
ba.uwa 

113. baka - I15- bak - j ai bakt - hoi bakt - bakti -
ua bak a - I15- bakta - ja bakta - hoi bakta - wa 
wa.ran ant baka- wa heba gistara gabaka 

114. bi.ja- I15- tli.t- jai bit- hoi bit- wai bi.ja- bijawa 
~ bu.ji - khep Xabu.ji - bu.ja hAli o.k 

115. tis maraiJ kla.a siga.rtja - mar haj1s Xut 
116. ja km hi.r a.L.jara ko.pan ~pta mart 
117. hoi heT Xazait hoi zal oma dl.L.IJka 

Naam van de plaats in haar eigen dialekt: 'nykuTp 

De inwoners heten : 'nyko.L.pars 

118. di di.nstmait di zeT.i dati ~la.ik hot 
119. da wa.ra va.af pra:a~a 
120. undar di bo.m leg-~a V0T.l a.kars 
121. twa.tar ko.uk so.u- of za g-~~.uw ko.ka- tko.ukt 

Q.L.l 
122. at ho.j is f0T.ls ta gru.n- tiz neTt Xama.it 
123. llmayonaise niet gebr. 11 an do.war van an a:i 11 

124. dim bo.m di zal dar ni makalak Xru.ja 
125. da pastoT .r & lookara wain ju?" (opvallend stij-

gende toon op laatste woord) 
126. unz a.uwa kne.p Izo.k farbrä.nt 
127. da m&lak lo.p re.t sa sp0T.na Jl y:r 11 

128. da kustar lre.ta kluk 11 krre.us - krre.ysa 11 

129. da pri.ma van da krA.wa.ga di bre.g-~a d0.r van 
da vraXt 

130. di twe.i mufa di kwa.ma na bce.yta 
131. ~a heba di ve.nd bû.nt em bla.ug-~aslu.ga 
132. da doT.up I§ wEl am be.tTj.La dAn I I laf = flauw, 

te weinig zout 11 

133. door loog an dika looT.X sne.uw 
134. tiz an e.waXa.it Xale.ja daltja gazi.n ep 
135. niwa'slce.z w~rd o.k an hiala sta.t 
136. du.n - I15- dutat - ja dutat - hoi dutat - wai 

duanat - jAli dunat - zAli dunt - I15- deT.jat - jai 
deT.jat -· hoi deTjat- wai deTjanat- jAli deTjanat­
deTjiktat - de.dit mooTr - de.jazat mreTr 

137. doT.upa - an doT.upjyTrakji - an doT.pfû.nt -
da suldooT.ta 

138. d~r-~sa - haijiz ant da.r-~sa - of ha.i d~.r-~s - hai 
d~.r-~sta - hoi hep Xxstara stre.n d~.r-~sa 

139. bmda - I]5. ben ant bmda - of ant slre.ka - heij 
Izant bf.nda - wa be.Lnan ant bmda - jAla bman 
ant bmda - ISti ant bmda - wasti ant bmda - X:~ 
beTn ant bmda gawe.st 

140. Lokale landmaten : an muraga - am b!.ndar­
m rujama.ta varde.lt - an rû - of ru.ja 

141. Lokale waternamen : da we.tariiJ - da riiJSlu:at­
da 'ka.iwe.tariiJ - da 'meT.s1uT.at - da puldar -
da no:rsa puldar- da kla.ana puldar - da hda­
bo.Xsfa:r-~t-~- da k~rta zi.nda- da ma.ja 

Hun bijnaam is: 'platfisa- inwoners van dorp Noorden (ook Nieuwkoop) : da kû.ta 

Het aantal inwoners was volgens de volkstelling van 1947 : 3.859; volgens die van 1960: 5.276. 

Taaltoestand : Er zijn teN. rooms-katholieken en diverse protestante kerkgenootschappen en sekten. 
Voorn. gedeelten : sre.ud'ent- no.ard'mt- tdyTrap- no:arda- een deeltje van 'zeXfalt - da ma~.ja. De zegs­
lieden horen verschillen maar kunnen weinig vbb. geven. Verder zijn er vrij veel inwijkelingen die anders 
spreken dan de geboren Nieuwkopers. De intonatie is opvallend :laatste (1 of 2) syllaben liggen vaak veel 
hoger dan in andere dialekten. Bezigheden : landarbeiders ; fabrieken van metalen voorwerpen ; hout­
bewerking; suikerwerkindustrie; tuinderij (vooral Noorden). 

Zegslieden: 1. van der Voorden, Jacobus; 63 jr.; arbeider; hier geh., steeds hier gewoond; V. van N., 
M. van Ter Aar ; spreekt steeds Nieuwkoops. 

2. Bulvert, Alb. Corn. ; 57 jr. ; schipper ; hier geh., steeds hier verbleven ; V. uit Zegveldse Meije (gem. 
Nieuwkoop), M. van Noorden (gem. N.); spr. gewl. Nieuwkoops. 
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